
úprava, podání,
vzhled

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zhltnout, nacpat se,
spolykat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

typický, charakteristický,
proslulý, vyhlášený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

svačina, odpolední
čaj, večeře

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hovězí maso, hovězí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pivo
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rezervovat, objednat
(si), zamluvit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

cappuccino,
kapučíno

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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presentation
UK /ˌprezənˈteɪʃn/   US /ˌpriːzenˈteɪʃn/

The way something is arranged or shown so
that it looks good to the people who see it.
Způsob, jakým je něco upravené a
předvedené, aby to na ostatní dobře působilo.

The taste was fine, but the presentation of the
dish disappointed us.
Chuť byla dobrá, ale úprava toho jídla nás
zklamala.

Marks are given for content, spelling and the
presentation of your work.
Body se dávají za obsah, pravopis a úpravu vaší
práce.

C1

scarf
UK /skɑːf/   US /skɑːrf/

To eat something very fast and in big
mouthfuls.
Rychle a velkými kousky něco sníst.

He scarfed down two slices of pizza before the
film started.
Než začal film, zhltnul dva kousky pizzy.

Don't scarf your lunch or you'll get a stomach
ache.
Nehltej ten oběd, nebo tě bude bolet žaludek.

The players scarfed sandwiches in the
changing room between the halves.
Hráči v šatně mezi půlemi hltali sendviče.

C1

signature
UK /ˈsɪɡnətʃə/   US /ˈsɪɡnətʃɚ/

Used before a noun about the one thing a
person, place or group is best known for,
because nobody else does it in quite the same
way.
Před podstatným jménem o tom, čím je někdo
nebo něco nejvíc proslulé, protože je to pro
něj typické a nikdo jiný to tak nedělá.

Roast duck with dumplings is the chef's
signature dish here.
Pečená kachna s knedlíky je tady vyhlášená
specialita šéfkuchaře.

B2

tea
/tiː/

In Britain, a light meal eaten in the
afternoon or early evening, usually with a
hot drink.
V Británii lehké jídlo odpoledne nebo v
podvečer, obvykle s horkým nápojem.

The children have tea at half past five.
Děti mají svačinu o půl šesté.

We were invited to tea and homemade fruit
cake.
Byli jsme pozváni na čaj a domácí bábovku.

B1

beef
/biːf/

Meat that comes from a cow or a bull and is
cooked and eaten.
Maso z krávy nebo býka, které se vaří a jí.

This stew needs another hour before the beef
gets tender.
Tenhle guláš potřebuje ještě hodinu, než hovězí
změkne.

She stopped eating beef and pork three years
ago.
Před třemi lety přestala jíst hovězí a vepřové.

A1

beer
UK /bɪə/   US /bɪr/

A drink with alcohol in it, made from grain
and given a slightly bitter taste by the hop
plant.
Alkoholický nápoj vyráběný z obilí, kterému
dává lehce hořkou chuť chmel.

They ordered two beers and a bowl of chips at
the bar.
Objednali si u baru dvě piva a misku hranolků.

He never drinks beer before driving the children
home.
Nikdy nepije pivo, než odveze děti domů.

A2

book
/bʊk/

to arrange to have or use something at a
later time, such as a seat, a room or a table
domluvit si předem místo, pokoj nebo stůl na
pozdější dobu

We booked a hotel room for three nights near
the coast.
Rezervovali jsme si hotelový pokoj na tři noci u
pobřeží.

Can you book a table for six on Friday evening?
Můžeš rezervovat stůl pro šest na páteční večer?

B1

cappuccino
UK /ˌkæpʊˈtʃiːnəʊ/   US /ˌkæpəˈtʃiːnoʊ/

A hot drink of strong coffee mixed with hot
milk and topped with a thick layer of milk
foam.
Horký nápoj ze silné kávy s horkým mlékem a
se silnou vrstvou mléčné pěny navrchu.

The barista drew a delicate leaf pattern in the
cappuccino foam.
Barista nakreslil do pěny na cappuccinu jemný
list.

A cappuccino contains far more hot milk than
a plain espresso.
Cappuccino obsahuje mnohem víc horkého
mléka než obyčejné espreso.

B2

champagne
/ʃæmˈpeɪn/

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2
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na zdraví, ať slouží,
na tvoje zdraví

citoslovce

www.MojeSlovicka.cz

sýr
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kuřecí maso, kuřecí,
kuře

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vychlazený,
chlazený, studený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chilli con carne,
chilli

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

koktejl, míchaný
nápoj, drink

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

káva, kafe
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kola, kolový nápoj,
koka-kola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dezert, moučník, zákusek,
sladká tečka na konec

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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cheers
UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.
Slovo, které si lidé řeknou, když zvednou
skleničky, než se spolu napijí.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.
Na zdraví, všichni! Díky, že jste dnes večer
přišli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.
Cinkli jsme skleničkami a před ochutnáním vína
jsme si řekli na zdraví.

B2

cheese
/tʃiːz/

A firm food made from milk that has been
made thick and then pressed, eaten cold or
melted.
Pevná potravina z mléka, které se nechá
srazit a pak se lisuje; jí se studená nebo
rozpuštěná.

The cheese melted into long strings on top of
the pizza.
Sýr se na pizze rozpustil do dlouhých nití.

He grated hard cheese over the pasta just
before serving.
Těsně před podáváním nastrouhal na těstoviny
tvrdý sýr.

A1

chicken
UK /ˈtʃɪkɪn/   US /ˈtʃɪkən/

Meat that comes from a common farm bird,
cooked in different ways and often eaten hot.
Maso z kuřete, které se peče, smaží nebo dává
do polévek.

We had cold chicken and bread on the train
home.
Ve vlaku domů jsme měli studené kuřecí maso a
chleba.

This soup tastes much better with a little
chicken in it.
Tahle polévka chutná mnohem líp s trochou
kuřecího masa.

A1

chilled
/tʃɪld/

Made cold on purpose, usually by keeping
something in a fridge or on ice before it is
drunk or eaten.
Záměrně zchlazený, obvykle v chladničce
nebo na ledu, než se to vypije nebo sní.

Serve the white wine well chilled, straight from
the fridge.
Bílé vino podávejte dobře vychlazené, přímo z
chladničky.

The bottles need to be chilled for at least two
hours.
Ty flašky se musí chladit alespoň dvě hodiny.

B2

chilli
/ˈtʃɪli/

A thick, hot dish of minced meat, beans and
spices cooked slowly in a red sauce.
Husté pálivé jídlo z mletého masa, fazolí a
koření, pomalu vařené v červené omáčce.

There is some leftover chilli in the fridge from
yesterday.
V lednici zbylo trochu chilli con carne od
včerejška.

He serves his chilli with rice and a spoonful of
sour cream.
Své chilli con carne podává s rýží a lžící
zakysané smetany.

B1

cocktail
UK /ˈkɒkteɪl/   US /ˈkɑːkteɪl/

A cold drink made by mixing strong alcohol
with juice, syrup or other drinks, usually
served in a special glass.
Studený nápoj namíchaný z tvrdého alkoholu
s džusem, sirupem nebo jinými nápoji,
obvykle podávaný ve zvláštní sklenici.

The bartender shook the cocktail hard and
poured it very slowly.
Barman koktejl silně protřepal a velmi pomalu
ho nalil.

B2

coffee
UK /ˈkɒfi/   US /ˈkɔːfi/

A dark drink, usually served hot, made from
the dried seeds of the coffee plant after they
are cooked and ground into powder.
Tmavý nápoj, obvykle teplý, ze sušených
semen kávovníku upražených a rozemletých
na prášek.

The smell of fresh coffee woke me before the
alarm did.
Vůně čerstvé kávy mě probudila dřív než budík.

He drinks too much coffee and then cannot
sleep at night.
Pije příliš mnoho kávy a pak nemůže v noci
spát.

A1

cola
UK /ˈkəʊlə/   US /ˈkoʊlə/

a sweet dark brown drink full of bubbles that
is usually drunk cold
sladký tmavě hnědý sycený nápoj, který se
obvykle pije vychlazený

The cola had gone flat and tasted like sweet
water.
Kola vyšuměla a chutnala jako slazená voda.

Cola leaves a sticky brown mark on the kitchen
floor.
Kola nechá na kuchyňské podlaze lepkavou
hnědou stopu.

A2

dessert
UK /dɪˈzɜːt/   US /dɪˈzɝːt/

Dessert is the sweet food you have after the
main part of a meal.
Sladké jídlo, které se jí po hlavním chodu jako
poslední část jídla.

We were too full to order dessert after the main
course.
Byli jsme příliš najedení, abychom si po hlavním
chodu dali dezert.

For dessert there was fresh fruit and a jug of
cream.
Jako dezert bylo čerstvé ovoce a džbánek
smetany.

A2
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nápoj, pití
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

espreso, malá silná
káva, presso

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vidlička
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zvěřina, divoká zvěř
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

velký, vydatný,
bohatý, pořádný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklenice, sklenka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ledový čaj, čaj s
ledem

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nůž
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

naběračka, sběračka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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drink
/drɪŋk/

a liquid that people take into their mouth
and swallow, for example water, tea or juice
tekutina, kterou lidé pijí, například voda, čaj
nebo džus

Can I get you a drink while you wait here?
Můžu ti přinést nápoj, zatímco tady čekáš?

The ticket price includes one hot drink and a
small snack.
V ceně vstupenky je jeden teplý nápoj a malé
občerstvení.

A1

espresso
UK /eˈspresəʊ/   US /eˈspresoʊ/

A small cup of very strong coffee made by
pushing hot water quickly through finely
ground coffee beans under pressure.
Malá velmi silná káva, která vznikne
protlačením horké vody pod tlakem jemně
mletou kávou.

One espresso after lunch is enough to keep me
awake.
Jedno espreso po obědě mi stačí, abych zůstal
vzhůru.

B2

fork
UK /fɔːk/   US /fɔːrk/

A small tool with a handle and three or four
thin points, used for lifting food to your
mouth.
Malý nástroj s rukojetí a třemi nebo čtyřmi
hroty, kterým si nabíráš jídlo do úst.

She beat the eggs quickly with a fork before
adding milk.
Rychle vyšlehala vejce vidličkou, než přidala
mléko.

My fork slipped and a pea rolled under the
table.
Vidlička mi sklouzla a hrášek se zakutálel pod
stůl.

A2

game
/ɡeɪm/

Wild animals and birds that are hunted, or
the meat that comes from them.
Divoká zvěř a ptáci, na které se chodí na lov,
nebo maso, které se z nich získává.

These woods are full of game, mostly deer and
hares.
V tomhle lese je hodně zvěře, hlavně srnců a
zajíců.

The restaurant serves game only in autumn
and winter.
Restaurace podává zvěřinu jen na podzim a v
zimě.

B2

generous
/ˈdʒenərəs/

Larger in size or amount than is usual.
Větší, než je běžné — o velikosti nebo
množství.

The canteen serves generous portions, so one
plate feeds two.
V jídelně dávají vydatné porce, takže jeden talíř
nasytí dva.

Stir a generous amount of cream into the warm
sauce.
Do teplé omáčky vmíchej pořádnou dávku
smetany.

B2

glass
UK /ɡlɑːs/   US /ɡlæs/

A container with no handle, made of this
material, that you drink from; also the drink
in it.
Nádoba bez ucha z tohoto materiálu, ze které
se pije; také to, co je v ní.

Could you pass me a clean glass from the top
shelf?
Podal by ses mi čistou sklenici z horní police?

I drink a glass of milk before bed almost every
night.
Skoro každý večer si před spaním vypiju sklenici
mléka.

A1

iced tea
/ˌaɪst ˈtiː/

A cold drink of tea that has been left to cool,
served with ice and often with sugar, lemon
or fruit flavour.
Studený nápoj z čaje, který se nechal
vychladnout, podávaný s ledem a často s
cukrem, citronem nebo ovocnou příchutí.

The waitress refilled our iced tea twice during
the long lunch.
Servírka nám během dlouhého obědu dvakrát
dolila ledový čaj.

B2

knife
/naɪf/

A tool made of a sharp flat piece of metal
fixed to a handle, used for cutting things.
Nástroj z ostrého plochého kusu kovu
připevněného k rukojeti, kterým se krájí a
řeže.

Be careful, that knife is much sharper than it
looks.
Dávej pozor, ten nůž je mnohem ostřejší, než
vypadá.

He sharpened the knife before carving the roast
for everyone.
Než všem nakrájel pečeni, nabrousil nůž.

A1

ladle
/ˈleɪdl/

A large kitchen tool with a deep round cup
and a long handle, used to lift liquid food out
of a pot.
Velký kuchyňský nástroj s hlubokým kulatým
kalíškem a dlouhou rukojetí, kterým se z
hrnce nabírá tekuté jídlo.

A ladle holds far more liquid than an ordinary
spoon.
Naběračka pojme mnohem víc tekutiny než
obyčejná lžíce.

He skimmed the grey foam off the stock with a
ladle.
Naběračkou sebral z vývaru šedou pěnu.

B2
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nabírat, nalévat
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

mentolový bonbon, mentolka,
peprmintový bonbon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

platit, zaplatit,
uhradit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vepřové maso,
vepřové, svinské

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dezert, zákusek,
moučník

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

usrkávat, pít po malých
doušcích, usrknout, srkat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

limonáda, slazený perlivý
nápoj, sladká šumivá limonáda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sodovka, sodová
voda, perlivá voda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

perlivá voda,
sodovka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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ladle
/ˈleɪdl/

To lift liquid food out of a pot with a ladle
and put it somewhere else.
Nabírat tekuté jídlo z hrnce naběračkou a
přemísťovat ho jinam.

She ladled thick pea soup into six deep bowls.
Nabrala hustou hrachovou polévku do šesti
hlubokých misek.

He ladled hot syrup over the fruit in each jar.
Nalil naběračkou horký sirup na ovoce v každé
sklenici.

C1

mint
/mɪnt/

A small hard sweet with a fresh cool taste,
often eaten after a meal.
Malý tvrdý bonbon s chladivou svěží chutí,
který se často jí po jídle.

The waiter brought the bill with a mint for each
guest.
Číšník přinesl účet a ke každému hostu jeden
bonbon.

She keeps mints in her bag to freshen her
breath.
Nosí v tašce mentolky, aby si osvěžila dech.

B1

pay
/peɪ/

To give money to someone because you are
buying something from them or because they
did work for you.
Dát někomu peníze, protože si od něj něco
kupuješ, nebo protože pro tebe udělal práci.

We paid for the tickets online a week before the
concert.
Za lístky jsme zaplatili online týden před
koncertem.

She pays the rent on the first day of every
month.
Nájem platí prvního dne každého měsíce.

A1

pork
UK /pɔːk/   US /pɔːrk/

Meat that comes from a pig and is cooked
and eaten.
Maso z prasete, které se vaří a jí.

Pork is usually cheaper than lamb at our local
butcher's.
Vepřové je u našeho řezníka obvykle levnější
než jehněčí.

Fry the thin strips of pork quickly over high
heat.
Tenké plátky vepřového osmažte rychle na
velkém ohni.

B1

pudding
/ˈpʊdɪŋ/

In Britain, the sweet food eaten at the end of
a meal.
V britské angličtině sladké jídlo podávané na
konci oběda nebo večeře.

What are we having for pudding — something
with apples, I hope.
Co bude k dezertu? Doufám, že něco s jablky.

He left half his dinner so he would have room
for pudding.
Nechal polovinu večeře, aby mu zbylo místo na
dezert.

B2

sip
/sɪp/

To drink something in very small amounts,
taking only a little into your mouth each
time.
Pít něco po malých množstvích a brát si do
úst vždy jen trochu.

She sipped her tea slowly while the long
meeting dragged on.
Během té dlouhé schůze pomalu usrkávala čaj.

He sipped the soup carefully because it was
still far too hot.
Polévku srkal opatrně, protože byla ještě příliš
horká.

B2

soda
UK /ˈsəʊdə/   US /ˈsoʊdə/

A sweet cold drink full of bubbles, such as
cola, sold in cans and bottles.
Sladký vychlazený nápoj s bublinkami,
například kola, který se prodává v
plechovkách a lahvích.

He ordered a burger and a large soda at the
counter.
U pultu si objednal hamburger a velkou
limonádu.

Too much soda is bad for your teeth.
Příliš mnoho limonády škodí zubům.

A2

soda
UK /ˈsəʊdə/   US /ˈsoʊdə/

Water with bubbles added, often poured into
an alcoholic drink to make it weaker.
Voda nasycená bublinkami, kterou se často
zalévá alkoholický nápoj, aby byl slabší.

He always drinks his whisky with soda and
plenty of ice.
Whisky pije vždycky se sodovkou a s hodně
ledu.

The bartender filled the rest of the glass with
soda.
Barman dolil zbytek sklenice sodovkou.

B1

sparkling water
UK /ˈspɑːklɪŋ ˈwɔːtə/   US /ˈspɑːrklɪŋ ˈwɔːtər/

Water full of tiny gas bubbles that make it
fizz when you pour it.
Voda s množstvím drobných bublinek plynu,
která při nalévání šumí a syčí.

A bottle of sparkling water, please, and no ice.
Prosím jednu perlivou vodu, a bez ledu.

Open the sparkling water slowly or it will spray
everywhere.
Otevírej tu perlivou vodu pomalu, nebo to
vystříkne všude.

B2
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lžíce, lžička
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rychle odvézt, rychle
odnést, vytrhnout

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

víno, vínko
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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spoon
/spuːn/

A small tool with a handle and a rounded
hollow end, used for eating, stirring or
serving food.
Malé náčiní s držadlem a oválnou prohlubní
na konci, kterým se jí, míchá nebo nabírá
jídlo.

She stirred the soup with a long wooden spoon.
Zamíchala polévku dlouhou dřevěnou lžící.

There are no clean spoons left in the drawer.
V zásuvce už nezůstala žádná čistá lžíce.

A2

whisk
/wɪsk/

To take someone or something away to
another place very quickly.
Velmi rychle někoho nebo něco odvézt nebo
odnést pryč.

The waiter whisked our plates away before we
had finished eating.
Číšník nám odnesl talíře, ještě než jsme dojedli.

A taxi whisked them off to the airport before
dawn.
Taxi je před rozedněním odvezlo na letiště.

She whisked the letter out of my hand and left.
Vytrhla mi ten dopis z ruky a odešla.

C1

wine
/waɪn/

an alcoholic drink made from the juice of
grapes, usually red or white
alkoholický nápoj vyrobený z hroznové šťávy,
obvykle červený nebo bílý

He brought a bottle of wine to the dinner as a
gift.
Přinesl na večeři láhev vína jako dárek.

This wine tastes of dark berries and a little
pepper.
Tohle víno chutná po tmavých bobulích a
trochu po pepři.

A2

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence


